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PRARIE

ENGLISH

How to look after your new flooring:

Vacuum clean or use a damp, well-wrung floor
mop. For normal cleaning, use a cleaning agent for
laminated flooring. For stubborn marks, use ace-
tone. Do not use detergents or floorcare products
that contain wax, oil or floor polish. Wipe away any
damp spots at once. It is advisable to use a door-
mat to protect floors at the entrance to rooms that
otherwise tend to become heavily soiled. Minor
damage can easily be repaired with the help of a
proprietary repair paste (available from most floor
specialists).

For further information, please contact your nearest
IKEA store.

DEUTSCH

Pflege des Bodens

Staubsaugen oder einen feuchten, gut ausgewrun-
genen Mopp benutzen. Zur normalen Reinigung
Reinigungsmittel fir Laminatbdden benutzen.
Schwierige Flecken mit Aceton entfernen. Keine
Reinigungsmittel oder Pflegeprodukte verwenden,
die Wachs, Ol oder Politur enthalten. Wasser muss
sofort aufgewischt werden. In stark frequentierten
Bereichen wie z.B. im Flur empfiehlt sich eine FuB-
matte, um den Boden zu schijtzen. Kleine Schédden
lassen sich mit Reparaturpaste ausgleichen
(erhdltlich im Fachhandel).

Weitere Informationen im IKEA Einrichtungshaus.

FRANCAIS

Entretien du sol :

Passez |'aspirateur ou une serpilliére légérement
humide et bien essorée. Pour un nettoyage courant,
utilisez un produit spécialement prévu pour sols
laminés. En cas de tache tenace, frottez avec un
chiffon imbibé d’acétone. Ne pas utiliser de déter-
gent ou de produit d’entretien du bois contenant de
la cire, de I'huile ou de I'encaustique. Essuyez
rapidement toute trace d’humidité. Pour protéger le
sol, il est conseillé de placer un paillasson au seuil
des piéces qui risquent d’étre rapidement salies. Les
petits dommages peuvent facilement étre réparés a
I'aide de pate a bois (vendue chez la plupart des
spécialistes de revétements de sol).

Pour plus d’informations, contactez votre magasin
IKEA le plus proche.

NEDERLANDS

Onderhoud van de laminaatvioer:

Stofzuigen of een vochtige, goed uitgewrongen
vloermop gebruiken. Voor normale reiniging een
schoonmaakmiddel voor laminaatvloeren gebru-
iken. Voor lastige vlekken aceton gebruiken. Gebru-
ik geen schoonmaakmiddelen met was, olie of
polituur. Vochtresten meteen opdweilen. In ruimtes
waar extra veel vuil kan ontstaan, adviseren we het
gebruik van een deurmat om de vloer te bescher-
men. Kleine beschadigingen kunnen eenvoudig
worden gerepareerd met behulp van reparatiepa-
sta (verkrijgbaar bij de vakhandel).

Voor meer informatie, neem contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis!

DANSK

Sadan vedligeholder du dit nye gulv:

Stevsug gulvet, eller vask det med en hérdt
opvredet moppe. Til almindelig rengering skal du
bruge et rengeringsmiddel til laminatgulve. Brug
acetone til at fierne vanskelige pletter. Brug ikke
rengeringsmidler eller gulvplejeprodukter, der
indeholder voks, olie eller gulvpolish. Ter straks
fugtige pletter af. Vi anbefaler dig at bruge en
gulvmatte for at beskytte gulvene ved indgangen til
rum, der ellers kan blive meget snavsede. Smaska-
der kan nemt repareres med en egnet reparations-
masse (kan kabes hos de fleste gulvspecialister).

Kontakt varehuset for at f& flere oplysninger.

NORSK

Slik vedlikeholder du ditt nye gulv:

Stevsug eller bruk en fuktig, godt oppvridd klut eller
mopp. For vanlig rengjering, bruk et rengjarings-
middel for laminatgulv. For vanskelige flekker, bruk
aceton. |kke bruk rengjeringsmidler som inneholder
voks, olje eller bonevoks. Terk opp vatt sel med en
gang. Vi anbefaler & bruke en dermatte for &
beskytte gulv ved inngangen til rom som ellers lett
ville blitt skitne. Mindre skader kan enkelt repareres
med akrylmasse eller formtre.

Vennligst kontakt ditt naermeste IKEA-varehus for
mer informasjon.

SuUomi

Lattian hoito-ohje

Imuroi lattia tai pyyhi se nihkedksi puristetulla
mopilla. Normaaliin puhdistukseen sopii laminaatti-
lattioille tarkoitettu puhdistusaine. Pinttyneet tahrat
voi poistaa asetonilla. Alg puhdista tai hoida lattiaa
aineilla, jotka sisdltavéat vahaa, Sljyé tai kiillotusai
netta. Kuivaa mahdolliset kosteat kohdat vélittoma-
sti. Lattia kannattaa suojata kynnysmatolla paikois-
sa, jossa lattialle kulkeutuu paljon hiekkaa (esim.
eteisessd). Pienet vauriot voi korjata korjauspastan
avulla (saatavana hyvinvarustetuista lattialiikkeistd).

Lisctietoja saat paikallisesta IKEA-tavaratalosta.

SVENSKA

Sé hér skéter du ditt laminatgolv:

Anvand dammsugare eller fuktig, vél urvriden
golvmopp. Fér normal rengdring anvénd rengd-
ringsmedel fér laminatgolv. For svéra fléckar
anvénd aceton. Anvénd inte rengdrings-
/vardmedel med vax, olja eller polityr. Rester av
fukt ska tas bort med en géng. | utrymmen dér det
blir extra mycket smuts bér du anvénda en dorr-
matta fér att skydda golvet. Smé skador kan du
enkelt reparera med hjélp av reparationspasta
(finns att képa hos de flesta fackhandlare).

F&r mer information - kontakta ditt nGrmaste
IKEA varhus!

CESKY

Jak peéovat o novou podlahu:

Cistéte vysavacem nebo vihkym, dobfe
vyzdimanym mopem. Na bézné znedisténi staci
Cistici prostfedek na laminatové podlahy. Pro
odolné&jsi skvrny pouZijte aceton. Nepouzivejte
rozpoustédla ani prostiedky, které obsahuji vosk,
olej nebo lestidla. Vhké skvrny hned offete.
Doporuéujeme pouzivat rohozku, abyste podlahy
ochranili v citlivém misté vstupu do mistnosti, kde se
vétsinou hromadi $pina. Mensi 3kody se daji odstra-
nit pomoci pasty na podlahu (koupite ji u vétSiny
obchodnikd s podlahami).

ESPANOL

Cémo debes cuidar tus nuevos suelos:

Pasa el aspirador o una fregona himeda, bien
escurrida. Para una limpieza normal, usa un agente
limpiador para suelos laminados. Con manchas
persistentes, usa acetona. No uses detergentes o
productos para cuidado del suelo que contengan
cera, aceite o abrillantador de suelos. Limpia y seca
de inmediato cualquier liquido que se te caiga. Es
aconsejable usar felpudos a la entrada de habita-
ciones que tiendan a ensuciarse mucho. Los dafios
menores pueden repararse con facilidad con la
ayuda de pasta reparadora (disponible en la
mayoria de los comercios especializados).

Para més informacién, ponte en contacto con tu
tienda IKEA més cercana.

ITALIANO

Istruzioni per la pulizia e la manutenzione:
Passa |'aspirapolvere o un fiocco per pavimenti
umido e ben strizzato. Per la pulizia ordinaria, usa
un detergente per pavimenti in laminato. Per le
macchie ostinate, usa un po' di acetone. Non usare
prodotti contenenti cera, olio o lucido. Asciuga
immediatamente eventuali aree bagnate o umide.
Usa uno zerbino per proteggere il pavimento negli
ambienti soggetti a sporcarsi particolarmente.
Eventuali piccoli danni si possono riparare con
I'aiuto di una pasta per riparazioni (disponibili
presso la maggior parte dei rivenditori di pavimenti
specializzati).

Per ulteriori informazioni, contatta il tuo negozio
IKEA.

MAGYAR

Az Uj padlézat karbantartasa:

Porszivézd fel vagy téréld fel nedves, jél kicsavart
ronggyal. Normdl haszndlatndl haszndlj kifejezetten
lamindlt padléhoz valé tisztitészert. Makacs foltok
esetében haszndlj acetont. Ne haszndlj olyan
tisztitdszereket, melyek waxot, olajat vagy polirozé
szereket tartalmaznak. Minden nedves részt t6rdlj
szdrazra azonnal. Az elészobdban vagy olyan
helyeken, ahol nagy kosz lehet, ajanlatos labtorlst
hasznalni. A kisebb foltokat kénnyen eltavolithatod
kifejezetten laminalt padiéhoz valé pasztéval

(a legtébb specidlis druhdzban kaphatd.)

Még t8bb informacidért kérjik fordulj a
legkdzelebbi IKEA aruhéazhoz.

POLSKI

Jak piel ¢ nowqg podtoge?

Odkurzaj jg lub myj wilgotnym, ale dobrze wyzetym
mopem. Do normalnego czyszczenia stosuj $rodek
do mycia laminowanych podtég. W przypadku
uporczywych zabrudzen wykorzystaj aceton. Nie
stosuj detergentéw lub $rodkéw do podidg, ktére
zawierajq wosk, olej lub politure. Natychmiast
Scieraj wszelkie mokre zabrudzenia. Zaleca sie
stosowanie wycieraczki pod drzwi, aby chronié¢
podioge przy wejsciu do pomieszczen, do ktérych
zwykle wnosi sie duzo brudu. Mate uszkodzenia
mozna fatwo naprawi¢ za pomocq pasty napraw-
czej (dostepnej w wiekszosci specjalistycznych
sklepow).

Dalsze informacje mozna znalez¢ w najblizszym
sklepie IKEA.

PORTUGUES

Instrugdes de manutengéo e limpeza:

Aspire ou limpe com uma esfregona humida. Para a
limpeza normal, use um produto para pavimentos
de madeira. Para manchas persistentes, use um
pouco de acetona. N&o use produtos de limpeza
que contenham cera, 6leo ou abrilhantador de
chéo. Limpe de imediato pingos de dgua ou man-
chas de humidade com uma esfregona. Use um
capacho para proteger o chdo do pé e da sujidade
em divisdes sujeitas a um uso intenso. Pode reparar
danos pequenos com uma pasta reparadora
(disponivel na maioria das lojas da especialidade).

Para mais informagdes, contacte a sua loja IKEA
mais préxima.

ROMANA

intretinerea noului parchet:

Aspirati sau stergeti cu un mop umed, bine stors.
Pentru curatarea normald, folositi un agent de
curdtare special pentru pardoseala laminatd.
Pentru petele intarite, folositi acetond. Nu folositi
detergenti sau produse pentru intretinerea podelei
care contin ceard, ulei sau luciu pentru podea.
Stergeti toate picaturile de umezeald imediat ce le
observati. Este recomandabil sa folositi un covoras
pentru a proteja podeaua la intrarea in camer&
care altfel tind s& se murddreasca excesiv. Daunele
minore se pot repara usor cu ajutorul unei paste
speciale pentru lipit (disponibil in magazinele
specializate).

Pentru alte informatii, contactati cel mai apropiat
magazin IKEA.

SLOVENSKY

Ako sa starat’ o novu podlahu:

Vysavajte alebo poutzite vihky, dobre vyzmykany
mop. Na beZné Eistenie pouZite Cistiaci prostriedok
uréeny na laminatové podlahy. Na odstranenie
odolnych 3kvin pouzite acetén. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky alebo prostriedky na
osetrovanie podlahy obsahujice vosk, olej alebo
lestidlo. VIhké skvrny hned' utrite. Odporiéame
umiestnit pri vchode do miestnosti rohozku, aby sa
predislo nadmernému znedisteniu. Mensie
poskodenia povrchu je mozné odstranit pomocou
Specidlnej oetrujicej pasty (dostupnd u vadsiny
odbornikov na podlahové krytiny).

BbJITAPCKU

n p Ha HOB p
MouncTBaiiTe C NPAXOCMYKAYKA UMK C BIIGKEH,
no6pe u3cTckaH napuan. 3a 06MKHOBEHO
NOYMCTBAHE WU3MON3BANTE NPENAPAT 3a IAMUHUPAH
napket. 3a ynopuTi NETHA - U3MON3BAITE ALETOH.
He usnonseaiite npenapati unu npoaykT cbe
CbABPXAHWE HA NAPACOUH, MACA UMK NCK.
Hesa6aeHo nonueaiite BRaxH1Te neTHa.
MpenopbunTenHo e Aa NOCTaBUTE UTPUBAIKM 0
BPATUTE HA CTaWTe, 30 AA NPEANa3uTe NOAd Ha
MecTaTa, KbAeTo OBUKHOBEHO Ce 3auansa
Ham-cunHo. [ipe6HuTe NoBpean MoraT necHo aa ce
OTCTPQHSAT C MOMOLWTA HA CNELMANHO NATEHTOBAHA
Nacta, KOATo ce NPeanara npy noseyeTo
CMeunanucTv No NOAOBM HACTUNKM.

Csbpixere ce ¢ Hal-6nmskus marasun Ha UKEA 3a
noseye nHdbopmaums.

HRVATSKI

Odrzavanje novog poda:

Usisajte u upotrijebite viaznu, dobro iscijedenu krpu
za pod. Za normalno ¢iscenje, upotrijebite sredstvo
za &is¢enje laminatnih podova. Za tvrdokornije
mrlje, upotrijebite aceton. Ne koristite deterdzente
ili proizvode za njegu poda koji sadrze vosak, ulje
ili lak. Odmakh obrisite sve vlazne dijelove.
Preporucujemo uporabu otira¢ za noge na ulazu u
prostorije koje se Eesto prljaju. Manja osteéenja se
mogu popraviti uz pomo¢ paste za podove
(dostupna kod vecina specijalistickih trgovina).

Za daljnje informacije kontaktirajte najblizu IKEA
robnu kucu.

EAAHNIKA

MNwg va @povtiZete 1o kawvolpylo cag
Sanedo:

KaBapilete pe pra nAektpikri okolma fi
XPNOWOTTOW|OTE PLa UYPF, KOAA oTppévn
ogouyyapiotpa. MNa kavoviké kabapiopa,
Xpnotporotfote éva ulikd kabBapiopou yia
moAuctpwpatikd dameda. MNa dlokohoug Aekédeg,
Xpnotporolote acetdv. Mnv xpnotporoteite
QanoppuMAvIIKa | TPOIdVTA yia v cuvtipnon
Samédwy mmou va meptéxouv kepi, Aadt i) yuaAilotkd
Sanédou. Zkouriote apéowg omoladArote uypd
onpeia. Zag cuvicToUpE va XPnOoIPOTIOLE(TE éva
TametdkL oty €icodo wv dwpatiwy, Slagopetka 1a
Sameda éxouv T tdon va Bpwpifouv mohd. H
ehappla pBoPA Priopel EUKOAA VA EMOKEVACTEL pe
pla emokevactiki ahowpr] (StatiBetat amé ta
TEPIOCOTEPA KATACTAPATA TWANGNG SAMESwWV).

Ma meploocdtepeg MANPOPOPIEG TAPAKaNoUpE
emKowvwvAoTe pe 1o Mnoiéotepo katdotnpa IKEA.

PYCCKUI

WHcTpykuum no yxopy:

YMCTUTL MBINECOCOM MMM NPOTMPATL BIIGXKHOM
weabpoii. ins perynspHoit yGopku ncnons3syiire
MololLee CPEACTBO ANs NIAMUHUPOBAHHOTO
HQMOMBLHOTO MOKPLITUS. [N CTOMKMX 3arpAsHeHNi
MO>HO MCNONL30BATL HEGOMbLWIOE KONUYECTBO
aueToHa. He ucnoneayiite uuctawme cpeactsa,
cofepXatume BOCK, MACNo uiu mactuky. Cpasy xe
BbITUPAITE NPONUTYIO BOAY WNK APYTUE KUAKOCTU.
Wcnonb3ayiite npuasepHbie KOBPUKM, YTOBbI
3QWUTUTL HAMOJBHOE MOKPbITUE OT 3ArPSA3HEHNI B
NOMELWEHMsIX, KOTOPbIE UCMOMb3YIOTCs HanGonee
MHTEHCMBHO. HesHauuTenbHbIe NoBpexXaeHUs
HAMOMBHOTO MOKPLITUS MOXHO UCNPABUTL C
NOMOLBIO CNELMAnbHOM NACTbI.

Bonee noapobHyto MHAOPMALIMIO MOXHO MOMYHMUTL
B marasuHe MKEA.

SRPSKI

Odriavanje poda:

Usisavaite ili koristite viaznu dobro iscedenu krpu ili
zoger. Za vobicajeno Cis¢enje upotrebite sredstvo
za &is¢enje laminata. Za tvrdokornije mrlje upotre-
bite aceton. Nemojte koristiti sredstva za €iséenje
koja sadrze vosak, ulje ili lak. Odmah obrisite sve
3to je prosuto. Preporucujemo da koristite otirace za
zastitu poda na ulazima u prostorije jer se pod
moZze isprljati. Manja oste¢enja mozete lako popra-
viti odgovaraju¢om pastom za popravku (mozete je
nabaviti u svim prodavnicama podnih obloga)

Za vise informacija obratite se najblizoj robnoj
kuci IKEA.

SLOVENSCINA

Kako skrbeti za nova tla:

Talno oblogo redno sesaijte ali briite z dobro ozeto
krpo za tla. Pri vsakodnevnem ¢&is¢enju uporabite
Cistilo za laminatna tla. Trdovratne madeze ocistite
z malo acetona. Ne uporabljajte tekocih distil, ki
vsebujejo vosek, olje ali lo¢ilo. Tekocino takoj
obrisite. Pred vrata postavite predpraznik, saj tako
zascitite tla pred hudo obrabo zaradi peska in
umazanije s éevljev. ManjSe poskodbe lahko
enostavno popravite s posebno pasto za tla
(dobite jo v vecini specializiranih prodajaln).

Za dodatne informacije de obrnite na najblizji
pohistveni salon IKEA.

TURKGE

Yeni yer désemelerinizin bakimi:

Elektrik sUpurgesi ile veya nemli, iyi sikilmis bir yer
bezi ile siliniz. Normal temizlik yapmak igin ise
laminat yer désemesi deterjani kullaniniz. inatgi
lekeler igin aseton kullaniniz. Balmumu, yag veya
cila iceren temizlik malzemeleri ya da déseme
bakimi Grinleri kullanmayiniz. Eger su lekesi olursa
en kisa zamanda silip temizleyiniz. Oda girisindeki
zemin kolay yipranacagindan ve kirleneceginden
ddésemeleri korumak igin kapi paspasi kullanilabilir.
Désemelerinizdeki kiigUk captaki hasarlari tamirat
yapistiricisi (birgok zemin déseme magazasinda
mevcuttur) ile tamir edebilirsiniz.

Daha fazla bilgi almak icin en yakin IKEA magazasi
ile temasa geginiz.
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BAHASA MALAYSIA

Cara menjaga lantai baru anda:

Vakum hingga bersih atau gunakan mop lantai
lembap yang mudah diperah. Untuk cucian biasa,
gunakan agen pembersih untuk lantai berlamina.
Untuk kotoran degil, gunakan aseton. Jangan
gunakan serbuk cuci atau produk penjagaan lantai
yang mengandungi lilin, minyak atau pengilat
lantai. Lap tempat yang lembap serta merta. Anda
dinasihatkan untuk menggunakan alas kaki untuk
melindungi lantai pada pintu masuk bilik yang
sangat kotor. Kerosakan yang sedikit boleh dibaiki
dengan bantuan pes membaiki (terdapat daripada
kebanyakan pakar lantai).

Untuk maklumat lanjut, sila hubungi IKEA yang
terdekat.
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ENGLISH
Before you start fo lay the flooring, please read through the instructions from start
to finish. Then proceed carefully, step by step.

This laminated flooring can be laid on plastic floor covering, linoleum, wooden
floors, needlefelt, ceramic files and concrete. This flooring is suitable for rooms
with normallevels of humidity (not under 40%). If the room has underfloor
heating, the floor femperature must not exceed 27°C (80°F).

Make sure that your existing floor is iy, clean and level. There must no be any
irregularifies in the surface of more than 2-3 mm per metre. Thick wall-fo-wall
carpefing must always be removed. Before laying this flooring on fop of concrefe,
you must install a moisture barrier of non-perishable plastic foil(at least 0.2 mm
thick) between the subfloor and the underlay. Make sure that the lengths of
plastic foil overlap one another by af least 20 cm along the sides. Do not lay
plastic foil on top of particleboard or other organic materials.

To allow your new flooring to move, leave an 8 mm expansion gap befween the
outside edge of the flooring and walls, s well as other fixed constructions such
as thresholds and stairs. Laminated flooring must not be glued or nailed down.
Remove floor mouldings and make any necessary adjustments o door frames.
Make sure that there is enough clearance above the new flooring and underlay
to open doors

Lay the floorboards so that they run lengthways in the same direction as the light
from the main hgm source in the room, for example the largest window o
strongest lam

When tovermg surfaces that are larger than 12 metres long and/or 8 mefres
wide, you must divide the flooring info several sections with expansion gaps
between.

DEU
Die ganze Anleitung vor Beginn lesen und sorgféiig befolgen.

Laminatbéden kénnen verlegt werden auf: PVC, Linoleum, Holz, Nadeffilz,
Keramikfliesen oder Beton. Der Boden ist geeignet fiir normale Luftfeuchtigkeit
(nicht unter 40%). Bei FuBbodenheizung darf die Bodentemperatur max. 27°C
betragen.

Der alte FuBboden muss frocken, sauber und eben sein - evtl. Unebenheiten
dirfen nicht mehr als 2-3 mm pro Meter bewgen Dicke Teppichbden missen

Design and Quality
IKEA of Sweden

de la usi, asa incat 56 va asigurati suficient spatiu deasupra noului parchet
pentru a deschide usile fard probleme.

Asezafi pléicile de parchet asa incét sa se succeada pe lungime in aceeasi
directie ca si lumina provenient de la principala surs de lumind din incdpere —
cum ar fi cea mai mare fereastrd sau cel mai puternic corp de ilumina.

Cand acoperifi suprafete ce depisesc 12m lungime si 8m IGfime, impartifi
parchetul in mai multe sectiuni, kisand fntre acestea spati care s permita
largirea.

SLOVENSKY
Predtym ako zaénete pokladaf podiahu, preitaite si pokyny od zatiatku do
konca. Postupujte opatrme, krok za krokom.

Této lamindtové podiaha je vhodnd na plastové povrchy, inoleum, drevené
podiahy, plstené povrchy, keramické dlazdice a beton. Je vhodnd do priestorov s
norméinou vihkosfou (nie pod 40%). Ak je v miestnosti podiahové kirenie,
teplota podiahy nesmie presiahnuf 27°C (80°F). Uistte sa, ze pévodnd podiaha
je sucha, ista o rovné. Nepravidelnosti povrchu by nemali byf védSie ko

2-3 mm na meter. Hrubé podiahovd krytina sa musi v kazdom pripade odstrénif
Predtym ako poloZite podiahu na betdn, je nutné namontovat vikkostnd bariéru
2 neporusitelne; plastovej félie (min. hribky 0,2 mm) medzi podkladom didzky

a podiokou. Zabezpette, aby fdlia na strandch pvecmevc\ min. 20 cm,

Foliou nepokryvaite dvevomesku aleboiné prirodné y.
Aby mohla vasa nova podiaha pracovat’ nechaite ik jej okrajom a stenou
alebo inymi nepohybhvym\ onirokcomi (prah, schody) B medzery
Lominétové podlahy sa nesmo pripeviovat lepidiom ani Kiincam

Gdsiréite podiohové ity @ pripadne pravie ey dver, Usie 5o, % nod
novou podlahou je dosf miesta na ofvéranie dver.

Podlohu ukladaie fok, aby leZala pozdizne tym istym smerom, ako sveflo z
hlavného svetelného zdroja v miestnosti, napr. z najvédieho okna alebo
najsilnejse; lampy.

Ak ukladdte podiahy na plochy dihiu ako 12 metrov a/alebo §irsiu ako 8 metrov,
je potrebné rozdelif ju na niekofko casti oddelenych medzeram

BBLATAPCKM
Mpeny 10 sanoueTe PABOT N0 NONOTGHETO HA NOROBAT HACTUAKD, B MO
10 M34ETETe BCHUKA MHCTPYKLUM. CTIeR TOBG MOXETE BHAMGTENHO A NPHCTbNUTE

entfernt werden. Auf Betonboden muss
Giger Konssoffle von mind. 0.2 mm Sérko awischen Beton und Unterboden
bzw. Unterlegematerial ausgelegt werden, die rundum 20 cm iberlappen muss.
Kunststofffolie darf nicht auf Spanplatten oder anderem organischem Material
ausgelegt werden,

Danit der Bodenbelag Spielraum hat, muss eine Dehnungsfuge von 8 mm
2wischen dem Bodenbelag und den Weinden sowie anderen festen Installationen
wie Tirschwellen, Stufen usw. eingepasst werden. Laminatbéden diirfen daher
nicht verleimt oder verankert werden

FuBbodenleisten entfernen und Turfutter anpassen. Darauf achten, dass die Tiren

Ka 10 crunKa.
Tomt nammpan opYe noxe 19 60 tocasn BLPXY MOTMETUTIEHOBG HACTWKD,
TUHONeYM, TPBO, AN, TPAKOT  GeTOH. MTORXORAU € 30 MoMeweH;
HOpMaNHG BRaxHOCT (e no-manka o 40%). AKo CTasTa e ¢ nogoso oronnenue,
TemnepaTypara Ha noga we 6nea aa Hansuwasa 27°C (80°F)

Veepere ce, \e HNMUHATA NOZ0BA HACTANKG € CYXO, YCTG 1 PBHO.

Mo NOBLRXHOCTTG He GMBQ: G MG HEPBHOCTH HBALIGBQLA 2-3 MM HO METHP.
TISTHATE MOKETH, NIOKPMEQW UENWS NOR, CTIEASa Aa GHAAT CBanenM. Ao
NIONGIGTE NGMAHMPGHUA IGPKET BBPXY GETOHHO MIOBBPXHOCT, MEXAY NIOAC

sich noch ffnen lassen, wenn der Boden inkl. dem
Die Bodandislen i Lingsrichtung zur stirksten Lichuelle (2 . Fenstor oder
Deckenleuchte) verlegen

Fir Fidichen von mehr als 12 m Léinge und/oder 8 m Breite muss der Boden in
mehrere Bereiche aufgeteilt werden mit jeweils einer Dehnungsfuge dazwischen.

FRANGAIS

Avant la pose du sol, lisez atfentivement les insfructions dans leur infégralité.
Procédez ensuite & la pose du sol en suivant 'une aprés Iautre les étapes
indiquées.

Vous pouvez poser vofe sol en bois directement sur un revétement de sol en

plastique, du lino, des sols en bois, de la moquette & poils courts, des dalles et du

béton. Le sol en bois convient & des piéces avec des niveaux d humidité normaux

(pas moins de 40%). Si la piéce est équipée de chavffage par le sol. la

température du sol ne doit pas dépasser les 27°C (80°F).

Assurez-vous que la surface sur laquelle vous allez poser votre nouveau sol est

propre, séche et plane. Toute irrégularité de surface doit étre inférieure & 2-3 mm

par métre. La moquette paisse doit foujours ire refirée. Avant de poser le sol
bois sur une surface en béton, i faut poser une barriére anti-humidité en

feville de plastique non dégradable (épaisseur min. 0,2 mm) entre la surface.

elle-méme et la sous-couche.

Assurez-vous que la feville de plastique dépasse de 20 cm fout autour. La feville

de plastique ne doit pas étre posée sur du panneau de particules ou d'autres.

matériaux organiques.

Pour assurer un certain jeu, veillez & laisser un espace de 8 mm e long des murs

etle long de fous les autres éléments fixes comme les seuls ou les escaliers. Les

sols laminés ne doivent &tre i collés ni cloués.

Retirez les moulurs ef procédez & fout aménagemen nécessaire des charbran-

les de porte. quily aura drespac

nouveau sol et de sa sous-couche pour pouvair auwt les porien

Posez les lames dans le sens de. de lumire de

I iace, par exempl a plos rande fondire o0 16 lambe qut édare e pus

Pour couvrir une surface supérieure & 12 m de long et/ou 8 m de large, vous

devez diviser le sol en plusieurs sections séparées par des espaces pour parer

4l dilatation du bois.

NEDERLANDS
Lees de hele aanwijzing door voordat je begint en volg deze daarna zorgvuldig.

Laminaatvioeren kunnen worden gelegd op: zeil, linoleum, hout, naaldvilt,

keramiek en beton. De vioer is geschiki voor ruimtes met een normale luchtvoch-

tigheid (niet beneden 40%). Heb je vloerverwarming, dan mag de femperatuur

van de vioer max. 27°C bedragen.

De oude vioer moet droog, schoon en viak zijn - evt. ongelijkmatigheden mogen
. 2-3 mm per meter bedragen. Hccgpcl\g fapijt moet wcrden verwiderd.

Voor ht loggen op beton,diont e laag v

NORTOXKGTA TPAG30 4G NOCTaBUTE BGTOMIONMPALL GO OT YCTOMMED Ha
u3Hocaal cponmo ( 6 mu). Yeepere
ce, ue nenTuTe nonueTMReHoB0 chonHo ce sacTenBar noe 20 CM Mo LANATa
menxAHG Ho CrpanuTe. He nocrassiite nonnerunenoso dhono sbpxy MY wnu
Py OPIGHMNHA MaTEPHANW

30 40 0380NMTE HG NOAOBATA HACTATKG A CE HAWECTH, OCTaBETE B WM NPONYKG
MEX0Y BLHWHWS i D6 1 CTEHUTE WK APYTH HEMORBMXHM KOHCTPYKLIM KATO
AparoBe 1 CTNIGH. TIMUHMPGHWST NGPKET He B1Ba A Ce JNens Wi 3aK0BaBa.
Coanere AbCKHTE HO MGPKETA 1 HAMPABETe BCHHKH HEOBXORMMY KOPEKUAH MO
PanKTE HO BpaTUTE. YBEPETe Ce, 4@ HOA NGPKETA M NOATOKKAT OCTaBa
HOCTATBHEH NYChT, 30 40 MOTGT BPTUTE A CE OTBAPAT CBOBORHO.

TMoCTaBETe ASCKMTE HOLTLXHO 10 NOCOKG HO CBETAMHTG, WIBGLLG OT OCHOBHIS
USTOUHMK HOl CBETIMHO B CTGTG, KATO HGNPAMEP HOTI-rONEMS NPO3OPeLt Wik
Hai-cAnHaT oMo

Koraro nokpweare nnou, no-ronsma or 12 MeTpa Ha Abmxwa u/wnn 8 metpa
Ol WMPOUMHO, TPAGEG AG PA3ASTMTE MIOAOBATA HACTWIKG! HGl HAKONKO OTACTHA
CermenTa ¢ nychToBe 30 AOHAMECTBOHE MIOMEXY i

HRVATSKI
Prije potetka postavijanja podova, profitajte do kraja ove upute. Zatim pazjivo
zapoénite s radom, korak po korak.

Laminatni podovi se mogu postavii na plastiéne podne obloge, linoleum, drvene
podove, neddlefelt, keramicke plocice i beton. Ovi su podovi prikladni za
prostorije s normalnom razinom viage (iznad 40%). Ako imate podno grijanje u
prostoriji, temperatura poda ne smije pre¢i 27°C.
Vas postojeci pod mora biti suh, €ist i u ravini. Na povrsini ne smije biti nikakvih
nepravilnosti od preko 2-3 mm po metru. Debeli episi od zida do zida se moraju
uklonit. Prije postavljanja poda na beton, morate postaviti plastiény foliju za
zasiity od viage (debljine najmanje 0,2 mm) izmedu postojeceg poda i podloge.
Duljine plastiéne folije se moraju preklapati najmanje 20 cm uz stranice.
Ne stavljajte plastiény foliju preko iverice il drugih organskih materijala.

bi se va pod mogao pomicati, ostavite razmak od 8 mm izmedu vanjskog
ruba poda i zidova li drugih fiksnih konstrukeija poput stepenista il pragova
Laminatne podove ne smijee ljepiti i mbunh Zaviima u
Uklonite podne letvice | izvrSite sve pofrebne preinake na vmmmma \znod
novog podai podioge mora ostati dovol]no prostora a ofvaranje vr
Polozite podne ploce po duljini u smjeru svjefla glavnog izvora SvAeﬂo u pmsm.,
na primjer sviefla od najveceg prozora li najjace lampe.
Kod pokrivanja povrsina duljine preko 12 metara i/ii Sirine preko 8 metara, pod
morate razdvojiti u nekoliko sekcija s razmacima izmedu.

EAAHNIKA
Mo apyioste va tomoBeeie 1o anso, napaxakodps SiaBaote 1G odnyies pe
Aemopépeta ané my apx péxpt o tEkoc. Katémy mpoywpiiote npooektikd, e
Ve Biipa.

Avté o0

Konssif foie (min. 0.2 in) worden aangebracht tssen de ondervioer en het
materiaal van de onderlaag, en wel zo dat dit 20 cm overlapt. Het kunststof folie
mag niet worden gelegd op spaanplaat of andere organische materialen
Omdot de vioer moet kunnen bewegen, m n expansieruimte van 8 mm
tussen de vioer, de muren en andere vaste installaties zoals drempels en trappen
zitten. De laminaatvioer mag daarom niet worden verljmd of verankerd.
Verwijder plinten en pas deurljsten aon. Zorg er ook voor dat de deuren open
kunnen met de ieuwe vioer en het materiaal van de onderlaag eronder.

Leg de vloerstroken in e lengterichting naar de sterkste lichtbron, b.y. ramen of
een lamp toe.

Voor opperviakken van meer dan 12 m lang en/of 8 m breed moet e vioer
‘worden onderverdeeld in meerdere stukken mef exira expansieruimte erfussen.

DANSK
For du gér i gang med at laegge gulvet skal du lzese vejledningen grundigt
igennem. G& derefter i gang, frin for rin.

Laminatgulvet kan lzegges oven pé eksisterende gulve af plast, linoleurn, fre,
nélefilt, Kinker eller beton. Gulvbelegningen egner sig il brug i rum med normal
Iuftfugtighed (ikke under 40%). Hvis rummet opvarmes med gulvvarme, mé
gulviemperaturen ikke oversige 27

Sorg for, at det eksisterende gulv er rent, fort og plant. Der mé ikke vaere
vjeevnheder i overfladen pé mere end 2-3 mm pr. meter. Tykke veg-fil-vaeg
taepper skal alfid fiernes. For du lzegger denne guivbelzegning oven pé et
befongulv, skal du lzegge en fugtspeerre af uforgzengeligt plastfolie

(mindst 0.2 mm tyk) mellem undergulv og underlag. Serg for, af banerne of
plastolie overlapper hinanden med mindst 20 cm langs siderne. Lzeg ikke
plastfolie oven pé traefiberplader eller andet organisk materiale.

For at give dit nye gulv plads fl af give sig skal der vaere en afstand pd 8 mm
mellem gulvbelaegningens kant og vaeggene samt andre faste konstruktioner,
feks. dortaerskler og trapper. Laminatguly mé ikke limes eller sommes fast.
Fjern gulvlister og filpas evt. derkarme. Serg for, at der er filstraekkelig plads
mellem det nye gulv og underlaget fil, ot derene kan Gbnes

Laeg gulvbraedderne, sé de ligger pd langs i samme retning som lyset fra den
primeere lyskilde i rummet, feks. det starste vindue eller den steerkeste lampe.
Nar du leegger gulv pé ef omrde, der er mere end 12 mefer langt og/eller

8 mefer bredt, skal du opdele gulvbelagningen i lere sekfioner med afstand
imellem

NORSK
For du begynner & legge gulve, vennligst les gjennom instruksjonene fra
begynnelse til slutt. Sa fortsetter du nayaktig, frinn for frinn.

Laminafguivet kan legges pé plastbaserte gulv, linoleum, tregulv, nélefi,
keramiske fliser og befong. Gulvet er egnet for rom med normalt fukiniva (i
under 40%). Gulv med elektrisk gulvarme mé ha fermostat for & unngd at det
blir for varmt (maks 27°C). Vi anbefaler t installasjonen utfares av fagfolk.
Serg for at det eksisterende gulvet er rent, fort og rett. Det mé ikke vaere
ujevnheter i gulvilaten pé mer enn 2-3 mm per meter. Tykke vegg-til-vegg-
tepper mé fjernes. Dersom det eksisterende gulvet ditt er av befong, bor du allfid
dekke det med plasffolie (minst 0,2 mm tykk), mellom betonggulv og underlag.
Plastfolielengdene mé overlappe med minst 20 cm langs sidene. Ikke legg
plastfolie over sponplater eller andre naturmaterialer.

La det vaere plass il af det nye gulvet dift kan bevege seg, la det veere et 8 mm
tomrom med plass il eventuell utvidelse mellom gulvets ytterside og veggen.

La det ogsé vaere 8 mm avstand il andre faste konstruksjoner som derterskler
og trapper. Laminatgulv mé ikke limes fast og heller ikke festes med
stifter/spiker/skruer.

Flern gulvister og gjor nadvendige justeringer mot derkarmer. Serg for af det
blir nok klaring over det nye gulvet og underlaget fil af derene kan apnes.
Legg guivbordene slik at de gar i lengderetning og i samme refning som lysef
fra rommets hovedlyskilde. For eksempel det starste vinduet, eller lampen med
sterkest lys

Nér du gulviegger overflater som er starre enn 12 meter lange og/eller 8 meter
brede, mé du dele opp gulvet i flere seksjoner med utvidelsesplass mellom.

suomi
ohjeet huolellisesti lépi ennen asennuksen aloittamista. Efene asennuksessa
huolellisesti vaihe vaiheelta:

Témé laminaatilattia voidaan asentaa muovi- linoleumi-, puu- ja nevlahuopa-
lattian, keraamisten laatiojen ja betonin pédile. Tamé laminaattilattia soveltuy
huoneisiin, jossa on normadli imankosteus (alle 40 %). Jos lattia asennetaan
huoneeseen, jossa on lattiakimmitys, lattian I&mpd ei saa ylittia 27 °Citta (80°F).
Varmista, effd olemassa oleva lattia on kuiva, puhdas ja fosainen. Yhden metrin

{ va tomoemei ot ndtwpa pe enévbuon
a6 MhaoTixs i poucapd, ot EGNva natipara i ané 1o6Xa, o€ KEPAPIE
mhaKdKia kat o toévio. Eival katéMnho yia Swpdiia pe Kavoviks eniedo
uypaoiac (6x katw tou 40%). Edv to Swpéuio éxet umodanédia Béppavar, n
Beppoxpacia tou Sanébou Sev Ba mpénel va uneppaivet ouG 27°C.
BeBauwBkite S 10 undpxov Snebo Eival GTEYVO, KaBapd Kau eninedo. Aev Ba
TIpENEL va UTGpxouY avwpakies STV EMGAVELD Tou SamEbou, PEYaAITEpES TV
2-3mm ava pérpo. H maxid pokéxa ané 1oixo ot Toixo, mpEel évia va
aq;mpsnm Mpw ané my mnanr\m\ aurol Tou Samédou endv ot ToIpEVIO,
npéne n 8ay s uypasia
(rmxou: mumxmmv 0.2 mm) yzmiu 10U Kt BNEBOU KAl TOU UTIOOTPWHATOG
BeBauwBite St a pikn Tou ThaoTIKo GINAGU KaAITTOUY o éva o GMO,
ToUNGIGTOV 20 cm Katd priKoG Twy MAEUP@Y. MY TomoBETEite Maotks giMo
EMévw GE popIocavida i AN opyaviKa UkKd,
T va priopei 1o kawoupYio 6ag Sameo va laotENeraL, agvere éva kevd
STl 8 mm, perali TG eEurepixic dxpnG Tou SamEBOU Kal TV TolxwY, T
enion Kt anb GNNeg OTaBEPEC KATAOKEUES, TS KaTdPN TOPTEY Kl OKGNEG,
6a npéne va K6Ma f va

Kappaveras
Agapéote ta kahoumaopara tou SanESoU Kat KAVIE OMOIEGBTOTE avayKaiEe
PUBICEI OTIG KAGEG TV TTOPTY. BEPQIWBEITE 6TL UGPXEL APKETOG XWPOG PETAE(
10U KAWOUPYIO BMEBOU KAl TOU UTIOCTPGATOS YA VA PTTOPOGY Va QViYouV ot
mopEC,

TonoBertiore T EMQAVEIES Tou SMES0U P TETOLO TP, WOTE Va TPEXOUY KaTh
piikog npog T i61a karedBuvon pe auTH Tou QuIdE Tou EKTEPTIETaL and NV
Baowii myf) gurée péoa oto Swpdno, Tapabeipatoc x&pn, ané w peyaltepo
TapGBUPO f A6 10 o BUVATS PWHOTKG,

‘Otav KaAJTTTETE EMQAVEIEG 0L OTIOIEG Eiva PeYaNTEpES TV 12 PEtpwY G prikoc
K/} 8 pérpwy o€ MATS, PEMEL va SIaXWPITETE T 8Gmeo o€ S16popa
Tiipara, pe SidKeva S1acToMG PErags Tous.

PYCCKUI
Tepen yKnamxoii nokpsiTHs BHAMATENHO NpoNMTaiTe HCTpyKuAn, TuiaTensHo
CnexyiTe NOWGrOBLIM MHCTDYKUMSM.

TIGMUHUPOBGHHOE HAMONBHOE NOKPBITUE MOKPHITHE MOXHO KNGCTE

WCTIONB308QTS B NIOMELLIEHHSX C HOPMATISHIM YPOBHEM BIGXHOCTH (He MeHbie

40%). Ecnw y Bac nonbi ¢ NOROTpeBom, TeMnEpaTypa ona He A0MKHa

npessiuay 27°C (80°F)

CTOPBIi M1ON AOMKEH YACTHIM, CYXWM M POBHbIN. PO3MMIS YPOBHS HE FOMKHLI

ApesbILIaTS 2-3 M HOl K. M. CHAMMTE TONCTOE KOBPOBOE MOKpITHe. Mepen
ICTUTIOM 3TOTO MIOKPBITA Ha GETOH HEOGXORMMO MIOTIOXMTb BNCIO3AINTHYIO

HepeIarOLLIOCA MMGCKO8Y10 MKy (mw. TonuHG 0,2 M) Mexay GeTonom
1 NOmOXKO. Kpas nnewxw ROMmxHbI MepexpHIBaTSCA He menee Hem Ha 20 Ci.

He KnaauTe nnacTkoBylo nnewKy Ha ncn W ApyT¥e OpraKMeckre MaTepans

s o mexy X AN TOKBAITHS Yo WAy
COHKCHPYIOLLYMM 1107 OBLEKTAMA, HANPUMEP NIOPOTGMA M CTYEHSMHA

/& NPUKNEBGITE 1 He KPENMTE HATIONbHOE NOKPBITHE HOl MECTE KAKAM-TMEO.
cnocoBom
Yaanwre wona 1 npn Aseprsie
Panei. Y6eauTecs & Tom, 470 ABepH BYAYT NETKo OTKPLIBATLCA locNe HACTHNG
RORTOX KM 1 HOBOTO oG

Jite HanonsHoe noKp: K OCHOBHOMY MCTOMHMKY

BTG & NOMELLIEHMM — COMOMY GOTLLIOMY OKHY T COMOMY SDKOMY CBETATHAKY.
ECIH AIMHO OMeLLEH WS NPEBLILIGET 12 METPOB, G WMPHHA — B METPOB, NOKpbITHE
CneRyeT yKNaNbIBATS CEKLMAMM, OCTOBNS AOMIONHUTENbHbIE POMEXYTKI MEXAY.
cexunmmm

SRPSKI ~
Procitajte uputstva od A do § pre postavljanja poda. Potom, korak po korak
nastavite.

Ovoj laminat mozete postaviti na plastifiiran podnu oblogu, linoleum, drvene
podove, viaknaste obloge, keramicke plocice | beton. Ovaj pod je pogodan za
prostorije normalne viaznosti (ne ispod 40%). Ako imate podno grejanie,
temperatura poda ne sme bifi veca od 27°C (87°F).

Proverite da li je postojei pod &ist, suv i ravan. Ne moZe bifi neravnina na podu
vige od 2-3mm po metru. Uklonite deblje ifisone od zida do zida. Pre postavljan-
ja poda na beton, prostite zaifitu od viage ii ofpornije plastiéne folije (debljine
najmanje 0.2mm) izmedu poda i podioge. Sloj plasiéne fol @ ide jedan
preko drugog najmanje 20cm du? strane. Nemojte postavjati plastiény foliju na
plocu od iverice il druge organske materijale.

Da bi pod mogao da se ugiba, ostavite 8mm razmaka na spoljnjim stranama
prema zidovima i drugim priévréenim objekfima poput pragova i stepenica.

matkalla saa olla eninfééin 2-3
uiee poistaa ennon laminaartlation asentomiste, 1o lafa asennetaan botorin
pidile, laminaatin+aluskatieen ja betonin véliin alle fulee asentaa haurastuma-
fon kosteussuojamuovi, jonka paksuus on véhintaiin 0,2 mm. HUOM! Kosteussuo-
jomuovin reunojen limitys tulee olla véhintéitin 20 cm. Kosteussuojomuovia i tule.
Keiytéd lastulevyn fai muiden luonnonmateriaalien pille asennettaessa.

Puu on eléivéi materiaali jofen seindn fai muun kintedin esteen (portaat, oviaukof)
ja reunimmaisen latiiclaudan vailiin tulee jftéé 8 mm:n eléimisvara. Laminaofti-
lattiaa ei saa kiinnittéd limaamalla tai naulaamalla.

Poista jalkalistat o Iyhennd ovenkarmeja farvittaessa. Varmista, efti ovet
mahtuvat aukeamaan aluskatteen jo uuden lattian asentarmisen jélkeen.
Laminaatti asennetaan huonetilaan padasiallisesti lankeavan péivéinvalon

(tai voimakkaimman volaisimen) suuntaisest

Jos huonetilan pituus on yli 12 metrid jo/tai leveys yli 8 metrid, lattia on joeffava
useampaan osioon, joiden vl jétetddin elémisvar.

SVENSKA
Léis igenom hela anvisningen innan du bérjar, och f6lj den sedan noga.

Laminatgolvet passar aft kigga pé: plastmattor, linoleum, 1r&, nélfit, keramik och
betong. Golvet passar f6r rum med normal lufifuktighet (e] under 40%). Hor du
golwéirme fér golviemperaturen vara max 27

Ditt gamla golv méste vara fort, rent och plant - ev ojéimnheter far max vara
2-3 mm per meter. Tjocka heltiickningsmatior méste fos bort. Fér laggning p&
befonggolv méste en fukispérr av &ldersbestiindig plastfolie (min 0,2 mm) lggas
mellan undergolv och underldggsmaterial sé aft det verloppar 20 cm.
Plastfolien fér inte [6ggas pa spénskivor eller andra organiska material.

For att golvet ska kunna réra sig, méste det finnas eft expansionsutrymme pa

8 mm melan gohe, viggarna och andro fast instalotioner e rskr och
frappor. dirfor infe limmas

Av\ugsnu golvlister och anpassa dérrfoder. Se ocksé fill aft dérrar gér att Gppna
&ver det nya golvet med underlaggsmaterial under.

Ténk paé att lgga brédorna i lingdrikining mot den starkaste ljuskllan, fex
fonster eller lampa.

Fr ytor pé mer &n 12 m i ldngd och/eller 8 m i bredd méste golvet delas upp
iflera stycken med extra expanssionsspalter emellan.

CESKY
Net zaénete podlahu pokladat, pretété si prosim pedlivé od zagétku do konce
instrukee. Pak postupujte krok za krokem.

Aby mohla podiaha dobfe fungovat, nechte mezi jejim krajem a sténou nebo

jingmi nepohyblivymi konstrukcemi jako prahem a schody mezeru 8 mm.

Lamindtové podiahy se nesmi pripeviiovat lepidlem an hrebiky.

Odstrafite podiahové listy a uprave pripadné dvefni ramy. Uiistéte se, ze
nad novou podiahou je dost mista na ofvirdni dvefi.

Pad\uhu poklédejte tak, aby lezela na délku stejnym smérem, jako svétlo z

svételného zdroje v pokoji, napf. z nejvétéiho okna nebo nejsiln:

Pckud podlahu pokladate na povrchy delsi nez 12 metrd a / nebo Sirsi nez
8 metrd, musite pokladany material rozdilit do nakolika sekei oddélenyich
mezerou.

ESPANOL
Antes de comenzar a instalar el suelo, lee las instrucciones atentamente de.
principio a fin. Luego procede con cuidado, paso a paso.

ite lepiti i zakucavati.
Uklonite podne lajsne i podesite ragasto i dovratak. Proverite da li vrata mogu

Postavite podne ploce fako da su duzinom uskladene s glavnim izvorom svetla
u s0bi, na primer: velikim prozorom il najjatom lampom.

Priliom pokrivanja povrsine koje su vece od 12m u duzin -/m 8m u siinu,
podelite na nekoliko segmenata uz obavezni razmak izmet

SLOVENSCINA-
Preden zatnete s polaganjem talne obloge, prosimo da natanéno preberete
celotna navodila za uporabo. Sele nato zaénite z dalom korak po korak.

Ta laminatna tla se lahko polagajo na plastiéno podiago, linolej, lesen parket,

podlogo iz flca, keramicne ploitice ali beton. Ta falna obloga je primerna za

prostore z normalno zraéno viago (ne pod 40%). Ce je v sobi falno gretie,

femperatura fal ne sme presedi 27°C.

Poskrbite, da bo stara podioga dista, suha in ravna - morebitne neravnine naj

ne presegajo 2-3 mm na meter. Odstranite debele preproge. Preden poloite fo

talno oblogo na beton, najprej med beton in podiogo poloite nerazgradijivo

plasticno folijo (min. debelina 0,2 mm), ki ne prepuéa viage. Pasovi folije naj se

po celi dolzini prekrivajo za 20 cm. Plastiéne folje ne polagaite na iverne plosce

ali druge naravne talne obloge.

Da bo imela va3a nova talna obloga dovolj prostora za raztezanje, pusite med

robom desk in steno ali drugo stafiéno strukturo (hini prag ali stopnice) 8 mm

reo. Talne obloge ne smete prilepifi ai pribiti na la

Ce je potrebno, zatasno odstranite kotne letve in prireite montazno peno pri

vratnem okvirju. Potem preverite, ¢e se vrata S vedno odpirajo, brez da jih kaj

ovira.

Telno oblogo polagaite vzporedno s svelobo, ki jo meée najmoénejsi vi svetiobe
sobi, npr. okno ali glavna lué.

Ko pologalo blogo » prostorh,kiso dali od 12 metrov inal i od 8 melrov,

i jih razdelite na mane segmente in med njimi pustite prostor za raztezanje.

Yer désseme islemine baslamadan énce kilavuzdaki falimatlar bastan sona
dikkatle okuyunuz. Ardindan talimatlan dikkatle uygulayiniz.

Bulaminat yer désemesi plastik yer kaplamas,, musamba, ahsap déseme, kege,
seramik ve befon zemin izerine désenebilir. Bu déseme, nem oran normal
diizeydeki odalarda kullanima uygundur (%40 ltinda degildir). Eger oda yerden
isitmaya sahip ise yer st 27°C (80°F)'yi gegmemelidr

Zeminin temiz, kuru ve diiz oldugundan emin olunuz. Yoksekik varyasyonlar
metre basina 2-3 mmyi gegmemelidir. Kalin hal kaplamasi varsa mutiaka
gkanimalidir. By yer désemesini beton zemine désemeye baslamadan &nce alt
diseme ile astar arasina nem dnleyici dayanili bir plastik folyo (en az 0.2 mm
kalinlginda) yerlesfirilmelidir. Plostik folyonun uzunlugu birbiri izerine kenarlar-
dan en az 20 cm kadar gelecek sekilde yerlestirilmelidir. Plastik folyoyu sunta ya
da diger organik materyaller izerine dsemeyiniz.

Esikler ve merdivenler gibi sabit yapilarda oldugu gibi, yeni désemelerinizin
hareket edebilmes icin dis kenarlar ile duvarlar arasinda 8 mm esneme pay:
birakiniz. Laminat parkeler yere yapistinimamali veya givi, v ile gakimamalidir.
Sipirgelikleri yerinden cikarip, kapi cercevesi izerinde yapilmast gereken
ayarlamalar var ise bunian yapiniz. Kapinin, yeni désemeler ve alt déseme
izerinden kolayca agildigindan emin olunuz.

Déseme tahtalan, en bilyik pencere veya en kuvvetli lamba gibi odanin ana isik
kaynag ile ayni ysnde ve uzunlamasina désenmelidir.

12 mefre uzunluk ve/veya 8 mefre genisliginden daha biyik alanlarin yizeyi
kaplandiginda, dsemeyi ralarinda esneme pay birokarok birkas boldm

Estos suelos laminados pued derse sobre una cubierta de suelo pla

linéleo, suelos de modera, moqueta fina, losos ceramicas y cemento. Estos suelos

son adecuados para habitaciones con niveles normales de humeda

(no inferiores a 40%). i la habitacién tiene calefaccién debajo del suelo,

la temperatura del suelo no debe exceder de 27°C (80°F)

Cerciérate de que el suelo existente esté seco, limpio y nivelado. No debe haber

ninguna irregularidad en la superficie superior a 2-3 mm por metro. Hay que

refirar siempre la moqueta gruesa. Antes de instalar estos suelos encima de

cemento, debes insfalar una barrera antihumedad de l6mina de pldstico no

perecedero (min. 0,2 mm de grosor) entre el suelo y la superficie inferior.

Asegirate que los lados de la lémina plstica se superponen al menos 20 cm

alo lardo de los laterales. No instales lamina pléstica encima de fablero de.

particulas u ofros materiales orgénicos.

Para permifir que tu nuevo suelo se “muevar’, deja una distancia de 8 mm entre

el borde exterior del suelo y las paredes, al igual que con ofros elementos

constructivos, fales como umbrales y escaleras. Los suelos laminados no se
encolar ni clavar al subsuelo.

Refirar los rodapiés y hacer los ajustes necesarios para los marcos de las

puertas. Asegirate de que queda espacio suficiente entre el nuevo suelo y la

puerta para su apertur

Extiende los piezas del suelo de forma que queden en la misma direccién qu

la pri fuente de luz, por ejemplo la ventana més grande o la lémpara

mas potente.

Cuando recubras superficies de més de 12 metros de largo y/o 8 metros de

ancho, debes dividir el svelo en distancios
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entre las mismas.

ITALIANO
Prima di iniziare a posare il pavimento, leggi le istruzioni dallnizio alla fine,
dopodiché seguile attentamente, passo per passo.

Puoi posare questo pavimento in laminao su rivesfimenti in plasfica per
pavimen, Inceur, pavimeni n agho, maqueti a plo orto, plaselledf
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ceramica e superfici
ambient con el umicta nermal (von infeior 1 40%) So la stanza & dotata
di riscaldamento  pavimento, la temperatura del pavimento non deve superare
i27°C.

Assicurati che la superficie su cui va posato il pavimento sia asciutta, pulita e
piana. Qualsiasi irregolarita della superficie non deve essere superiore a mm

2-3 al metro. La moquette spessa deve sempre essere eliminata. Prima di posare
questo pavimento su superfici in calcestruzzo/ cemento, devi posare una barriera
antiumidité in lamina di plastica non deteriorabile (di almeno mm 0,2 d
spessore) tra la superficie stessa e il rivestimento per pavimenti. Assicurati che i
fogli i lamina in plastica si sovrappongano di almeno cm 20 tuttintorno. La
lamina in plastica non deve essere posata sulle superfici di truciolare o di altri
materiali organici,

Per permettere al tuo pavimento nuovo di adattarsi, lascia uno spazio di mm

8 lungo le pareti e in corrispondenza di altre strutture fisse, come soglie e scale.

1l pavimento in laminato non deve mai essere incollafo o inchiodato.

Togli gli zoccolini e adatta i telai delle porte. Assicurati che ci sia abbastanza
spatio, sopra il nuovo pavimento e lo strato softostante, per aprire le porte.

Posa le assi nella stessa direzione della principale fonte di luce della stonza,

per esempio la finestra piv grande o la lampada pi infensa.

Quando posi il pavimento su superfici superiori a 12 mefri di lunghezza &/o

8 metri di larghezza, devi dividere il pavimento in diverse sezioni, lasciando uno
spazio fra 'una e lalira.

MAGYAR
Mielt elkezdenéd lerakni a padiét, olvasd el alaposan oz dtmutatst. Azutén
kévesd a lépéseket pontosan.

A laminélt padidt le lehet rakni mGanyag, lindleum, fo, csempe és befon
boritsra. Ezt @ padiét normél nedvességis szobakban lehet hasznélni (nem
40%alatt). Ha a szobaban padiéfités van,  padié hémérséklete nem érhet el
a 27°C (80°F)-

Gy8z6dj meg rélo, hogy a meglévs padis széraz, fiszta és szintben van.
Afelileten nem lehetnek 2-3 mm-nél nagyobb szintbeli eltérések. A vastag
padiészényegeket el kell tavolitani. Ha a parkettat betonalapra rakod, elétte
rakj le egy nedvesség elnyeld mianyag féliét (legaldbb 0.2mm vastagsagit) oz
alizatra. Gyz6dj meg rdla, hogy @ mianyag folia részei fedik egymst,
legalébb 20 cm hosszan a széleknél. Ilyen mianyeg f6liét ne haszndlj szemesés
anyagon, vagy egyéb fermészetes an

Flogy oz padicnak elég hele legyen. & padis széle,kisz5b vagy l6pcsék és o
fol kéz6tt hagy] Bmm-es rést.

Alamindlt padlét nem szabad leragasztani vagy leszégelni.

Tavolitsd el a szegélyeket, diszléceket és dllitsd be az ajtokereteknél Iévs rést,
Gy626dj meg rolo, hogy elég hely lesz az 0j padi6 és az aitd lapja Kzt hogy
Kinyithasd az ajtdt.

Fektesd le a padé lapjait hosszanti, a szobdba besz(iréds fénnyel azonos
iranyban. Ez lehet példaul a legnagyobb ablak a szobdn, vagy @ legerésebb
1ampa fénye.

Ha a szoba terllete nagyobb mint 12 meter hosszs és/vagy 8 méter széles, oszd
fel @ padiot fbb szekciéra, a megfeleld résekkel egymds kozot.

POLSKI
Przed poozeniem podiogi dokladnie zapoznaj sie z instrukcjq. Nastepnie
postepuj zgodhie z zaleceniami

Laminowana podioga moze byé polozona na powierzchni plastikowej,
drewnianej, linoleum, wykladzinie, terakocie i betonie. Podioga nadaie sig do
pomieszczer o normalnej wilgotnosci (nie mniejszej niz 40%). Jedli w pomieszcze-
niu znajduje sie ogrzewanie podiogowe, femperatura podiog nie moze
przekracza¢ 27°C (80°F).

Upewnij sig, ze podioze jest suche, czyste i rowne. Dopuszczalne nierownosci w
podiodze - 2-3mm na metr. Grube wykladziny dywanowe nalezy usungc. Przed
polozeniem podlogi na betonowe] powierzchni, pomiedzy betonem a podiog:

ed wilgocia (foia Y

przestrzeni przynajmniej 20cm.
materiofach organicznych

Aby nowa podioga mogla sig poruszac, zostaw przerwe o szerokosci 8mm
miedzy zewnefrzng krawedziq podlogi  écianami lub innymi stalymi elementa-
mi, m.m. jok progi i schody. Podlogi laminowane nalezy przykleja lub

przy

Zdemu listwy podiogowe i wykonaj niezbedng regulacje ocieznic. Upewnijsi
#e nad nowq podiogq pozostanie wystarczajqco duzo miejsca, aby ofwierac
drzwi

Klad panele podiogowe fak, aby lezaly wzdhuznie wtym samym kierunky, z
kiérego pada $wiatlo z najmocnieiszego Zrodia w pokoju, np. z nojwigkszego
okna lub z najmocniejszej lampy.

Przy ukladaniu podiogi na powierzchniach diuzszych niz 12 metréw i/lub
szerszych ni 8 metréw nalezy podzieli¢ podioge na kilka sekei i zostawic
miedzy nimi przerwy pozwalajace panelom sig poruszac.

ktos¢ foli na plytach wisrowych i nnych

PORTUGUES
Leia as instrugdes do principio ao fim antes de comegar a insfolar o seu chéo
novo. Siga afentamente os conselhos das insfrugdes.

Pode assentar este pavimento de madeira directamente sobre camadas
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BAHASA MALAYSIA
Sebelum anda mula memasang lantai, sila baca arahan dengan telii dari mula
hingga akhir. Kemudian ferus memasangnya dengan felif, langkah demi
langkah.

Lontai berlaminat ini boleh dipasang pada lantai yang berpelapik plastik,
linolum, lantai kayu, "needlefelt", jubin seramik dan konkrit. Lantai ini sesuai
untuk bilik dengan tahap kelembapan biasa (bukan di bawah 40%). Jika bilik
mempunyai sistem pemanasan di bawah lantai, suhy lantai tidak boleh melebihi
27°C (80°F)

Pastikan lantai yang sedia ada kering, bersih dan rata. Kefidok seragoman
permukaan melebihi 2-3 mm se mefer sepatutnya tidak wujud. Permaidani febal
yang dipasang dinding ke dinding mesti ditanggalkan. Sebelum memasang
lantai pada atas konkrit, anda mesti pasang halangan lembapan lapisan plastik
yang mudah rosak (sekurang-kurangnya 0.2 mm tebal) di antara lantai
pengantara dan lapisan bawah. Pastikan panjang lapisan plastik bertindan di
anfara sat sama lain pada sekurang-kurangnya 20 sm di sepanjang tepinya.
Jangan pasang lapisan plasik atas papan zarah atay bahan organik lain.
Untuk membolehkan lantai baru dilih, luangkan ruang 8 mm di anfara luar
bahagian tepi lantai dan dinding, juga lain-lain binaan kekal seperti bendul dan
tangga. Lantai berlamina fidok boleh diglu atau dipoku

Alihkan acuan lantai dan lakukan sebarang pelarasan yang perlu kepada
rangka pintu. Pastikan terdapat cukup ruang di atas lantai baru dan pelapik
bawah untuk membuka pintu.

Pasang papan lantai agar ia selari memanjang pada arah yang sama dengan
cahaya dari sumber utama cahaya di dalam bilik, sebagai contohnya fingkap
terlebar atau lampu yang paling ferang.

Semasa meyalut permukaan yang luasnya lebih daripada 12 mefer panjang
dan/atau 8 mefer lebar, anda mesti bahagikan lantai ke beberapa bahagion
dengan ruang pengembangan di anfaranya.
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protectoras de pléstico, linéleo, madeira, moquefa, . Este
pavimento é proprio para divisGes com niveis normais de humidade (nGo menos
de 40%). Se o chdo for aquecido, a femperatura ndo deve ultrapassar os 27,8°C.
O pavimento existente deve estar limpo, seco e liso. Néo pode haver variagdes
de altura superiores a 2-3 mm por mefro. Refire alcafifos grossas de parede o
porede. Anies de instalar o chdo de madeira sobre um :hac de cimento, coloque
um o degradavel
(espessura min. 02 mm) anive o cimento & 6 mareral base, Cen.rque se de que
as coberturas de pldstico se sobrepdem em pelo menos 20 cm dos lados. Nao
cologue pldstico antiaderente por cima de aglomerado ou qualquer outro tipo
de materiais organicos.
Para permiir que o pavimento de madeira dilate quando instalado, deixe uma
distancia de 8 mm enre s tGbuas de madeira e s paredes ou outras
instalagaes fixas, como soleiras ou escadas. Nao cole nem fixe de forma alguma
o pavimento de madeira
Retir,se possivel, s molduras/rodapés, e faga fodos os ojustes necesscrios
para as estruturas das porfas. Verifi facilmente sobre
©novo chdo e material de base.
Assente o cho em paralelo com a fonte de luz mais infensa (uma janela oy
candeeiro).
Em divisoes com mais de 12 metros de comprimento ou mais de 8 metros de
largura, o pavimento deve ser colocado por secges, com espagos de dilatagdo
entre as seccdes.

ROMANA
inainte de  incepe & montezi parchetul, e rugdm s citesti instructiunile de la
nceput pand la sfarsit. Apo, urmeazé-le cu grijd, pas cu pos.

Acest parchet laminat poate fi montat peste podele din plastic, peste linoleum,
parchet din lemn, mochetd cu firul scurt, pléici ceramice si suprafete din ciment.
Este recomandat pentru incaperi cu un nivel normal de umiditate (nu mai mici de
40%). Daca incéiperea are sistem de ncdizire prin pardoseald, temperatura
parchetului nu poate depdsi 27°C (80°F).

Asigurdi-te c podeaua pe care urmeazd s& montezi parchetul este uscatd,
curatd s neteds. Orice denivelare de pe suprafata podelei nu trebuie &
depdseasc 2-3 mm pe mefru. Mocheta groasd frebuie infotdeauna eliminaté.
inainte de a incepe montarea acestui parchet peste ciment, e necesar sd instalezi
ca barierd impotriva umiditéti o folie din plastic neperisabild (de cel pufin

0.2 mm grosime) infre parchet si suprafaa pe care va fi montat. Asiguré-te ca
folile de plastic se suprapun una peste cealalté cu cel pufin 20

jur-imprejur. Nu aseza folia de plastic peste carfon sau peste lte materiale
organice.

Pentry a permite parchefului s6 se miste, Idsafi o distantd de 8 mm intre
marginea podelei si perete; la fel i infre marginea podelei si alte puncte fixe cum
ar fi pragurile sau scarile. Parchetullaminat nu trebuie lpi cu cleisau batut i cute.
Eliminati pe podea i facefi i cadrelor
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